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Wasserentkeimung und -konservierung

• Chlorfrei
• Die ideale Pfl ege für eine Truma Trinkwasseranlage
•  Ergänzend zu empfehlen: AquaStar 1+2 – für die Anlagenentkalkung und 

-desinfektion 

Anleitung AquaStar 3 – Wasserentkeimer und –konservierer

1.  AquaStar 3 direkt in den leeren Wassertank geben 
(reicht für Wassertanks bis zu 50 l)* 

2.  Tank mit Trinkwasser auffüllen 

3.  Mindestens 1 h einwirken lassen 

AquaStar 3 D

*Dosierung

EU UK Beutel

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 

Wirkstoffe: < 3 % Wasserstoffperoxid, < 0,1 % Silber  (30 ml, fl üssig)

Nicht mit AquaStar-fremden Produkten vermischen!

Verpackung darf nicht wiederverwendet werden!
Von Kindern fernhalten!

Entsorgung gemäß den behördlichen Vorschriften.

Nach Einatmen: Frischluftzufuhr, bei Beschwerden Arzt aufsuchen.

Nach Hautkontakt:  Nach Hautkontakt mit Wasser und Seife waschen, 
mit viel Wasser spülen.

Nach Augenkontakt:  Augen bei geöffnetem Lidspalt mehrere Minuten 
mit fl ießendem Wasser spülen und Arzt konsultieren.

Nach Verschlucken: Sofort ärztlichen Rat einholen.

 
BauA-Nr. N-41550
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AquaStar 3 F

Principes actifs:  < 3 % de peroxyde d’hydrogène, < 0,1 % d’argent (30 ml, liquide)

Ne pas mélanger avec d’autres produits que les produits AquaStar!

L’emballage ne doit pas être réutilisé!
Tenir hors de portée des enfants!

Evacuation conformément aux prescriptions légales. 

Après inhalation:  Donner de l‘air frais, consulter un médecin en cas de troubles.

Après contact avec la peau: En règle générale, le produit n‘irrite pas la peau.

Après contact avec les yeux:  Rincer les yeux, sous l‘eau courante, pendant 
plusieurs minutes, en écartant bien les paupières.

Après ingestion: Demander immédiatement conseil à un médecin.

Aseptisation et conservation de l’eau

• Sans chlore
• Pour un entretien idéal de l’installation d‘eau potable Truma
•  Utilisation recommandée en combinaison avec l’AquaStar 1+2 – pour le 

détartrage et la désinfection des installations

Instructions relatives à l’AquaStar 3 – Aseptisation et conservation de l’eau

1.  Verser directement l’AquaStar 3 dans le réservoir d’eau vide 
(suffi t pour les réservoirs de 50 l et moins)* 

2.  Remplir le réservoir avec de l’eau potable

3.  Laisser agir pendant au moins 1 h 

AquaStar 3�

Active ingredients: < 3 % hydrogen peroxide, < 0.1 % silver (30 ml, liquid)

Do not mix with non-AquaStar products!

Do not reuse the packaging!
Keep out of reach of children! 

Disposal must be made according to offi cial regulations.

After inhalation: Supply fresh air; consult doctor in case of symptoms.

After skin contact: The product is generally no skin irritant.

After eye contact: Rinse opened eye for several minutes under running water. 

After swallowing: Seek immediate medical advice. 

Water sterilisation and preservation

• Chlorine-free
• The ideal way to maintain a Truma drinking water system
•  Also recommended: AquaStar 1+2 – for decalcifying and 

disinfecting systems 

Instructions for AquaStar 3 water steriliser and preserver

1.  Empty AquaStar 3 directly into the empty water tank and Aquaroll making sure you 
use up the entire content (enough for water tanks with a capacity of up to 50 l)* 

2.  Fill the tank with drinking water

3.  Leave for at least 1 h to allow to take effect

*Dosage

EU UK Packs

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 

*Dosage

EU UK Sachets

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 
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AquaStar 3I

Sostanze attive:  < 3 % di perossido di idrogeno, < 0,1 % di argento (30 ml, liquido)

Non mescolare con prodotti che non siano AquaStar!

L’imballo non deve essere riutilizzato!
Tenere lontano dalla portata dei bambini!

Smaltimento in conformità con le disposizioni amministrative. 

Inalazione:  Portare in zona ben areata, in caso di disturbi consultare il medico.

Contatto con la pelle: Generalmente il prodotto non è irritante per la pelle.

Contatto con gli occhi:  Lavare con acqua corrente per alcuni minuti tenendo 
le palpebre ben aperte.

Ingestione: Chiedere immediatamente un consiglio medico.

Sterilizzazione e conservazione dell’acqua

• Privo di cloro
• La manutenzione ideale per un impianto d’acqua potabile Truma
•  Si consiglia l’aggiunta di AquaStar 1+2 – per la decalcifi cazione e 

la disinfezione dell’impianto  

Istruzioni per AquaStar 3 – Sterilizzante e conservante per acqua

1.  Inserire AquaStar 3 direttamente nel serbatoio dell’acqua vuoto
(suffi ciente per serbatoi fi no a 50 l)* 

2.  Rabboccare il serbatoio con acqua potabile

3.  Lasciare agire per almeno un’ora

*Dosaggio

EU UK Sacchetto

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 

AquaStar 3

Werkzame stoffen:  < 3 % waterstofperoxide, < 0,1 % zilver (30 ml, vloeibaar)

Niet met andere dan AquaStar-producten vermengen! 

Verpakking mag niet worden hergebruikt!
Buiten bereik van kinderen houden!

Afvalverwijdering volgens overheidsbepalingen. 

Na het inademen: Frisse lucht toedienen; bij klachten arts ontbieden.

Na huidcontact:  Over het algemeen is het produkt niet prikkelend voor de huid.

Na oogcontact:  Ogen bij geopend ooglid meerdere minuten met stromend 
water spoelen.

Na inslikken: Onmiddellijk deskundig medisch advies inwinnen.

Waterontsmetting en -conservering

• Chloorvrij
• De ideale verzorging voor een Truma-drinkwaterinstallatie
•  Als aanvulling aan te bevelen: AquaStar 1+2 – voor de installatieontkalking en 

-desinfectie 

Gebruiksaanwijzing AquaStar 3 – waterontsmettings- en -conserveringsmiddel

1.  AquaStar 3 rechtstreeks in de lege watertank gieten
(is voldoende voor watertanks tot 50 l)* 

2.  Tank met drinkwater bijvullen

3. Minstens 1 uur laten inwerken 

*Dosering

EU UK Zakjes

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 

NL
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AquaStar 3E

Sustancias activas: < 3% peróxido de hidrógeno, < 0,1% plata (30 ml, líquido)

¡No mezclar con productos ajenos a AquaStar!

¡No se puede reutilizar el embalaje!
¡Manténgase fuera del alcance de los niños! 

Eliminar conforme a las disposiciones ofi ciales. 

En caso de inhalación del producto:  Suministrar aire fresco. En caso de 
trastornos, consultar al médico.

En caso de contacto con la piel:  Por regla general, el producto no irrita la piel.

En caso de con los ojos:  Limpiar los ojos abiertos durante varios minutos 
con agua corriente.

En caso de ingestión: Consultar inmediatamente al médico.

Esterilización y conservación de agua

• Sin cloro
• El cuidado ideal para las instalaciones de agua potable de Truma
•  Uso recomendado en combinación con: AquaStar 1+2 – para la 

descalcifi cación y desinfección de la instalación

Instrucciones de uso de AquaStar 3 – Esterilizador y conservador

1.  Introducir AquaStar 3 directamente en el depósito de agua vacío
(sufi ciente para depósitos hasta 50 l)*

2.  Llenar el depósito con agua potable

3.  Dejar actuar al menos 1 hora

*Dosis

EU UK Bolsa

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 

AquaStar 3 S

Aktiva ämnen:  < 3 % väteperoxid, < 0,1 % silver (30 ml, fl ytande)

Blanda inte med AquaStar-främmande produkter! 

Förpackningen får inte återanvändas!
Förvaras oåtkomligt för barn!

Avfallshanteras enligt myndigheters föreskrifter.

Vid inandning: Tillförsel av friskluft, vid besvär kontakta läkare.

Vid kontakt med huden: I allmänhet kan produkten ej irritera huden.

Vid kontakt med ögonen:  Spola ögonen öppna i fl era minuter under rinnande 
vatten.

Vid förtäring: Inhämta omedelbart råd av läkare.

Sterilisiering och konservering av vatten

• Klorfri
• Den idealiska skötseln för en Truma dricksvattenanläggning
•  Rekommenderat komplement: AquaStar 1+2 – för avkalkning och 

desinfi cering av anläggningar

Bruksanvisning till AquaStar 3 – sterilisering och konservering av vatten

1.  Häll AquaStar 3 direkt i en tom vattentank 
(räcker till en tank på upp till 50 l)*

2. Fyll tanken med dricksvatten

3. Vänta i minst 1 timma 

*Dosering

EU UK Påse

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 
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AquaStar 3

Virkestoffer:  < 3 % brintperoxid, < 0,1 % sølv (30 ml, fl ydende)

Må ikke blandes sammen med AquaStar-fremmede produkter!

Indpakningen må ikke genbruges!
Opbevares utilgængeligt for børn!

Bortskaffes i overensstemmelse med myndighedernes forskrifter. 

Efter indånding:  Tilførsel af frisk luft, i tilfælde af symptomer skal der søges 
læge.

Efter hudkontakt: Almindeligvis virker produktet ikke irriterende på huden.

Efter øjenkontakt:  Skyl øjnene med åbent øjenlåg i fl ere minutter under 
rindende vand.

Efter indtagelse: Indhent lægeråd med det samme.

Sterilisering og konservering af vandet

• Klorfri
• Den ideelle pleje til et Truma-drikkevandsanlæg
•  Som supplement anbefales: AquaStar 1+2 – til anlægsafkalkning og 

-desinfektion

Vejledning AquaStar 3 – Vandsterilisering og -konservering

1.  Kom AquaStar 3 direkte i den tomme vandtank 
(rækker til vandtanke op til 50 liter)*

2. Fyld tanken med drikkevand

3. Lad blandingen virke i mindst 1 time

*Dosering

EU UK Pose

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 

� AquaStar 3

Vaikuttavat aineet:   < 3 % sitruunahappo, < 0,1 % hopea (30 ml, neste)

Älä sekoita muiden kuin AquaStar -tuotteiden kanssa!

Tuotteen pakkausta ei saa käyttää uudelleen!
Pidä tuote pois lasten ulottuvilta!
Hävitettävä virallisten määräysten mukaisesti. 

Hengitettyä:  Huolehdittava raittiin ilman saannista. Oireiden esiintyessä 
pyydettävä lääkärin apua.

Ihokosketuksessa: Aine ei yleensä ärsytä ihoa.

Aineen päästyä silmiin:  Silmiä huuhdotaan luomet auki juoksevan veden 
alla useita minuutteja.

Nieltyä: Kysyttävä heti lääkärin neuvoa.

Veden sterilointi- ja säilöntäaine

• Kloorivapaa
• Huoltaa Truma-vesilaitteiston parhaalla mahdollisella tavalla
•  Suosittelemme täydennykseksi: AquaStar 1+2 – vesijärjestelmän 

kalkinpoistoa ja desinfi ointia varten

Käyttöohje AquaStar 3 – Veden sterilointi- ja säilöntäaine

1.  Kaada AquaStar 3 suoraan tyhjään vesisäiliöön 
(riittää 50 l vesisäiliölle)*

2. Täytä säiliö vedellä

3. Anna vaikuttaa vähintään 1 h
 

*Annostelu

EU UK Pussi

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 

�
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AquaStar 3N

Virkestoffer:  < 3 % vannstoffperoksid, < 0,1 % sølv (30 ml, fl ytende)

Må ikke blandes med AquaStar-fremmede produkter!

Emballasjen er ikke til gjenbruk!
Må oppbevares utilgjengelig for barn!

Deponering i henhold til myndighetenes forskrifter.

Etter innånding: Frisklufttilførsel, ved besvær oppsøkes lege.

Etter hudkontakt: Vanligvis irriterer produktet ikke huden.

Etter øyekontakt:  Skyll øynene med åpne øyenlokk i fl ere minutter under 
rennende vann.

Etter svelging: Konsulter lege straks.
 

Vannsterilisasjon og -konservering

• Klorfri
• Det ideelle pleiemidlet for et Truma drikkevannanlegg
•  Som supplement anbefales: AquaStar 1+2 – for avkalking og 

desinfi sering av anlegget

Veiledning AquaStar 3 – vannsteriliserer og -konserverer

1.  AquaStar 3 fylles direkte i den tomme vanntanken 
(tilstrekkelig for vanntanker inntil 50 l)*

2. Fyll opp tanken med drikkevann

3. La midlet virke i minst én time

*Dosering

EU UK Pose

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 

AquaStar 3

Virk efni:  < 3 % vetnisperoxíð, < 0,1 % silfur (30 ml, fl jótandi)

Má ekki blanda öðrum efnum en AquaStar!

Umbúðirnar má ekki endurnota!
Haldið efninu fjarri börnum!

Til gerilsneyðingar og geymslu vatns

• Klórfrítt
• Besta umhirðan fyrir Truma drykkjarvatnskerfi 
•  Auk þess má mæla með: AquaStar 1+2 – til afkölkunar og 

sótthreinsunar vatnskerfa

Notkunarleiðbeiningar fyrir AquaStar 3 – sótthreinsunar- og rotvarnarefni fyrir vatn

1.  Hellið AquaStar 3 beint í tóman vatnsgeyminn 
(nægir fyrir allt að 50 l stóran vatnsgeymi)*

2. Fyllið geyminn með drykkjarvatni

3. Látið virka í minnst 1 klst.
 

*Magn

ESB UK Pakki

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 

IS
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AquaStar 3P

Substâncias activas:   < 3 % peróxido de hidrogénio, < 0,1 % prata (30 ml, líquido)

Não misturar com produtos que não pertençam à linha de produtos AquaStar!

Não se pode voltar a usar a embalagem!
Manter afastado do alcance das crianças!

Eliminação residual conforme o regulamento dos serviços públicos.

Em caso de inalação:  Entrada de ar fresco; em caso de queixas consultar o médico.

Em caso de contacto com a pele: Em geral o produto não é irritante para a pele.

Em caso de contacto com os olhos:  Enxaguar os olhos durante alguns minutos sob 
água corrente, mantendo as pálpebras abertas.

Em caso de ingestão: Consultar imediatamente um médico.

 

Esterilização e conservação de água

• Sem cloro
• A manutenção ideal de uma instalação de água potável Truma
•  Recomendação adicional: AquaStar 1+2 – para a descalcifi cação e 

a desinfecção da instalação

Instruções de uso AquaStar 3 – esterilizador e conservador

1.  Introduzir AquaStar 3 directamente no tanque de água vazio 
(sufi ciente para tanques de água até 50 l)*

2. Encher o tanque com água potável

3. Deixar actuar pelo menos durante 1 h

*Dose

EU UK Saqueta

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 

�AquaStar 3

Učinkovine:  < 3 % vetnisperoxíð, < 0,1 % silfur (30 ml, fl jótandi)

Ne mešajte z izdelki, ki ne spadajo v družino AquaStar!

Embalažo ne uporabljajte nenamensko!
Držite dlje od dostopa otrokov!

Odlaganje odpadnih snovi v skladu z uradnimi predpisi.

v primeru vdihavanja:  Dovajanje svežega zraka, v primeru težav iti k zdravniku.

če pride v stik s kožo: Proizvod na splošno ne draži kože.

če pride v stik z očmi:  Oči z odprto ocesno režo več minut izpirati pod tekočo 
vodo.

če snov zaužijerno: Takoj priskrbeti nasvet zdravnika.

Sterilizacija in konzerviranje vode

• brez klora
• idealna nega za Truma sistem pitne vode
• dodatno priporočilo: AquaStar 1+2 – za dekalcifi kacijo in dezinfekcijo vode

Navodila za uporabo AquaStar 3 – sredstva za sterilizacijo in konzerviranje vode

1.  AquaStar 3 dodajte direktno v prazen rezervoar za vodo 
(zadošča za rezervoarje za vodo do 50 l)*

2. Rezervoar napolnite s pitno vodo

3. Pustite, da deluje najmanj 1 h 

*doziranje

EU UK Vrečka

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 
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AquaStar 3

Substancje aktywne:   < 3 % nadtlenku wodoru, < 0,1 % srebra (30 ml, płyn)

Nie należy mieszać z produktami innymi niż AquaStar!

Opakowanie nie może być używane ponownie!
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci!

Usuwanie zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Po wdychaniu:  Dostarczyc swie e powietrze, w razie dolegliwosci wezwac 
lekarza.

Po stycznosci ze skóra:  Ogólnie produkt nie działa dra niaco na skóre.

Po stycznosci z okiem:  Płukac oczy z otwarta powieka przez kilka minut pod 
bie aca woda.

Po przełknieciu: Natychmiast zasiegnac porady lekarza.
 

Środek do odkażania wody i konserwacji 

• Nie zawiera chloru 
• Idealny do urządzeń do wody pitnej Truma 
•  Uzupełniająco polecamy: AquaStar 1+2 – do dezynfekcji i usuwania 

złogów wapnia z instalacji 

Instrukcja stosowania AquaStar 3 – środka do odkażania wody i konserwacji 

1.  Wlać AquaStar 3 bezpośrednio do pustego zbiornika na wodę 
(wystarcza na zbiornik o pojemności do 50 litrów)*

2. Napełnić zbiornik wodą pitną 

3. Pozostawić na co najmniej 1 godzinę 

*Dozowanie

EU UK Torebka

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 

�AquaStar 3

Účinné látky:  < 3 % peroxid vodíku, < 0,1 % stříbro (30 ml, tekutý)

Nemíchejte s přípravky jiných výrobců!

Opětovné použití obalu je zakázáno!
Skladujte mimo dosah dětí!

Odstranění podle příslušných předpisů. 

Při nadýchání: Přívod čerstvého vzduchu, při obtížích vyhledat lékaře.

Při styku s kůží: Tento produkt nemá všeobecně dráždicí účinek na pokožku.

Při zasažení očí:   Oči s otevřenými víčky nekolik minut vyplachovat proudem 
tekoucí vody.

Při požití: Ihned se informovat u lékaře.

Sterilizace a konzervace vody

• Bez obsahu chlóru
• Ideální péče pro vodní systémy Truma (pitná voda)
• Doporučujeme také: AquaStar 1+2 – pro odvápnění a dezinfekci systému

Návod k použití přípravku AquaStar 3 pro sterilizaci a konzervaci vody

1.  Nalijte AquaStar 3 přímo do prázdné nádrže 
(stačí pro nádrže s objemem do 50 l)*.

2. Naplňte nádrž pitnou vodou.

3. Nechte působit alespoň 1 hodinu.

*Dávkování

EU UK Počet sáčků

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 

PL
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AquaStar 3

Účinné látky:  < 3 % peroxidu vodíka, < 0,1 % striebra (30 ml, kvapalné)

Nemiešajte s výrobkami mimo radu AquaStar!

Obal sa nesmie použiť znova!
Uchovávajte mimo dosahu detí!

Likvidácia v zmysle úradných predpisov. 

Po vdýchnutí: Prívod čerstvého vzduchu, v prípade ťažkostí vyhľadať lekára.

Po kontakte s pokožkou:  Vo všeobecnosti výrobok nemá dráždiaci účinok 
na pokožku.

Po kontakte s očami:  Oči s otvorenými viečkami vyplachovať niekoľko minút 
prúdom tečúcej vody.

Po prehltnutí: Okamžite viažiadať lekársku radu.
 

Dezinfekcia a konzervovanie vody

• Bez chlóru
• Ideálne ošetrovanie pre zariadenia pitnej vody Truma
•  Ako doplnok sa odporúča: AquaStar 1+2 – na odstraňovanie vodného 

kameňa a dezinfekciu zariadení

Návod pre AquaStar 3 – prostriedok na dezinfekciu a konzervovanie vody

1.  AquaStar 3 dajte priamo do prázdnej vodnej nádrže 
(postačuje pre vodné nádrže do 50 l)*

2. Naplňte nádrž pitnou vodou

3. Nechajte pôsobiť najmenej 1 h

*Dávkovanie

EÚ UK Vrecúško

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 

� HAquaStar 3

Hatóanyagok:  < 3 % hidrogén-peroxid, < 0,1% ezüst (30 ml, folyadék)

Ne keverje az AquaStar-tól idegen termékekkel!

A csomagolást nem szabad újra felhasználni!
Gyermekektől távol tartandó!

A kezelés módját a hatósági előírások szabják meg.

Belélegzés után:  Gondoskodjunk friss levegőről; panaszok esetén keressük fel 
az orvost.

Bőrrel való érintkezés után: Általában a termék nem ingerli a bört.

A szemmel való érintkezés után:  A szemet folyó víz alatt néhány percen át öblít-
sük le, miközben a szemhéjat nyitva tartjuk.

Lenyelés után: Azonnal kérjünk orvosi tanácsot.

A víz csírátlanítására és tartósítására

• klórmentes
• ideális ápolás a Truma ivóvíz-berendezés számára
•  Kiegészítésként ajánlott: AquaStar 1+2 – a berendezés vízkőtelenítésére 

és fertőtlenítésére

Útmutató Aquastar 3 – Vízfertőtlenítő- és tartósítószer

1.  Öntse az Aquastar 3-at közvetlenül az üres tartályba 
(max. 50 l űrtartalmú víztartályhoz elegendő)*

2. Töltse fel a tartályt ivóvízzel

3. Hagyja legalább 1 órán át hatni

*adagolás

EU UK Tasak

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 
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AquaStar 3

Aktivne tvari:  < 3 % vodikov peroksid, < 0,1% srebro (30 ml, tekuæe)

Ne miješati s proizvodima koji ne pripadaju marki AquaStar!

Ambalaža se ne smije ponovno koristiti!
Držati podalje od djece!

Disposal must be made according to offi cial regulations.

After inhalation: Supply fresh air; consult doctor in case of symptoms.

After skin contact: The product is generally no skin irritant.

After eye contact: Rinse opened eye for several minutes under running water.

After swallowing: Seek immediate medical advice.

 

Dezinfekcija i konzerviranje vode

• Ne sadrži klor
• Idealno sredstvo za održavanje Truma sustava za pitku vodu
•  Dodatno se preporuèuje: AquaStar 1+2 – za uklanjanje vapnenca 

i dezinfekciju instalacije

Upute za uporabu sredstva za dezinfekciju i konzerviranje AquaStar 3

1.  Staviti AquaStar 3 izravno u prazni spremnik za vodu 
(dovoljno za spremnike za vodu zapremine do 50 l).*

2. Napuniti spremnik pitkom vodom.

3. Ostaviti da djeluje najmanje 1 h.

*Doziranje

EU UK Vreæica

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 

�AquaStar 3

Δραστικές ουσίες:  < 3 % υπεροξείδιο του υδρογόνου, < 0,1 % άργυρος (30 ml, υγρό)

Μην αναμειγνύετε με προϊόντα ξένα προς το AquaStar!

Απαγορεύεται η επαναχρησιμοποίηση της συσκευασίας!
Διατηρείτε μακριά από παιδιά!

Η εναπόθεση γίνεται σύμφωνα με τις επίσημες οδηγίες.

μετά από εισπνοή:  Απαραίτητος ο καθαρός αέρας, σε περίπτωση ενοχλήσεων 
καλέστε γιατρό.

μετά από επαφή με το δέρμα: Γενικά το προϊόν δεν ερεθίζει το δέρμα

μετά από επαφή με τα μάτια:  Να πλύνετε τα μάτια με ανοιχτά τα βλέφαρα κάτω 
από τρεχούμενο νερό για αρκετή ώρα.

μετά από κατάποση: Συμβουλευτείτε αμέσως το γιατρό.

Αποστείρωση και διατήρηση του νερού

• Χωρίς χλώριο
• Η ιδανική φροντίδα για μία εγκατάσταση πόσιμου νερού Truma
•  Συμπληρωματικά συνιστάται: AquaStar 1+2 – για την αφαλάτωση και την 
απολύμανση εγκαταστάσεων

Οδηγίες AquaStar 3 – Μέσο αποστείρωσης και διατήρησης νερούr

1.  Πληρώστε το AquaStar 3 απευθείας στην κενή δεξαμενή νερού 
(επαρκεί για δεξαμενές νερού χωρητικότητας έως 50 l)*

2. Πληρώστε τη δεξαμενή με πόσιμο νερό

3. Αφήστε το να δράσει για τουλάχιστον 1 ώρα

*Δοσολογία

ΕΕ ΗΒ Σακούλα

50 l Aquaroll 

50 – 100 l 50 l  + Aquaroll  / 
100 – 150 l 50 – 100 l  + Aquaroll  /  / 

HR



Truma Gerätetechnik GmbH & Co. KG

Wernher-von-Braun-Straße 12

85640 Putzbrunn

Deutschland

Telefon +49 (0)89 4617-2147More languages available: www.truma.com



Mehr Komfort für unterwegs

Truma Gerätetechnik GmbH & Co. KG

Wernher-von-Braun-Straße 12

85640 Putzbrunn

Deutschland

Telefon  +49 (0)89 4617-0

Telefax +49 (0)89 4617-2116

info@truma.com

www.truma.com
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